
"Хаха, сегодняшняя молодежь действительно исключительна! Мой скромный магазин
приветствует вас, молодой господин, а также всех присутствующих здесь великих господ и
госпож. Меня зовут Оливер Френк, я к вашим услугам". Парень отвесил благородный поклон,
на который ответили все остальные, представляясь один за другим.

Первым представился парень леди-путешественницы, которая по доброй воле предупредила
Дария.

У него были светлые волосы, светло-голубые глаза, красивое лицо и долговязое тело. Дарий
мог сказать, что он также был магом-адептом. "Меня зовут Джонатан Сильвервотер, рад
познакомиться со всеми вами".

Затем реверанс сделала сама девушка, ее восхитительный голос зазвенел в комнате. "Я
Женевьева Кирлио. Мне очень приятно говорить со всеми вами".

Другая женщина, находившаяся в комнате, боец-адепт с холодным выражением лица и самым
красивым обликом, с которым Дарий сталкивался до сих пор, также представилась. "Меня
зовут Генриетта Диаволо. Приятно общаться со всеми вами".

Последний человек, пожилой мужчина в повседневной одежде и с легкой щетиной,
представился последним. "Я Валентин Дебрау, но вы можете знать меня как Кубрика".

Как только он назвал свое имя, глаза у всех загорелись, в том числе и у Дария. Все разом
бросились к старику и один за другим пожали ему руку, как фанаты, встретившие своего
кумира.

Джонатан выглядел смиренным. "Для меня большая честь познакомиться с вами, сэр".

Женевьева выглядела застенчивой, как юная дева, увидевшая свой образец для подражания.
"И для меня то же самое..."

Генриетта была более решительной. Она поприветствовала Кубрика и продемонстрировала
боевой дух. "Великий герой, если ты свободен, я хочу провести с тобой спарринг!"

Оливер, торговец, пожал руку Кубрику и улыбнулся. "Надеюсь, эти товары хотя бы отчасти
придутся вам по вкусу, великий господин. На самом деле, у меня есть идея, которой я
поделюсь, когда мы закончим".

Кубрик усмехнулся и спокойно воспринял всеобщий энтузиазм. Он пожал руку Джонатану и
похвалил концентрацию его Силы Разума, сказав, чтобы он больше сосредоточился на ее
уплотнении.

Джонатан с радостью принял похвалу и указку. Затем Кубрик сказал своей девушке,
Женевьеве, чтобы она сосредоточилась на своей Сумеречной магии и интенсивно



тренировалась на рассвете и в сумерках, если хочет пробиться.

Просветленная, Женевьева поклонилась и горячо поблагодарила Кубрика. Затем Кубрик
сказал Генриетте, что он с удовольствием померялся бы с ней силами, но попросил ее быть
полегче с ним. Все присутствующие рассмеялись, так как знали, что эта женщина не может
доставить мужчине неприятности.

Что касается Оливера, то Кубрик сказал ему, что все можно обсудить, когда придет время.
Наконец, старик посмотрел на Дария оценивающим, но любопытным взглядом.

"Лад, что касается всех остальных, то я вижу их насквозь. Только ты и тот друг, что стоит за
тобой, странные. Как будто... будучи частью нас, ты одновременно управляешься отдельной
системой законов". отметил он приятным тоном.

Дарий кивнул, но внутренне его глаза вспыхнули. Как и ожидалось от величайшего человека
нации. Кубрик был существом столь же древним, как и королевство Андрато, будучи
защитником, который был послан сюда вместе с Джульеттой, чтобы основать это королевство.

Он прожил более 300 лет и с тех пор был основой существования этого королевства. Почему
Фратерина просто не вторглась и не забрала Андрато себе? Почему соседние королевства не
аннексировали или не попытались превратить королевскую фракцию в марионеток?

Ответом был Кубрик!

Он был магом-адептом, находящимся на пороге своей стадии, хотя некоторые ходили слухи,
что он был экспертом стадии Мастера, маскирующимся под адепта, чтобы ослабить
бдительность врагов, прежде чем поразить их.

Причины этих слухов начались после того, как могущественный маг мастер-стадии из
соседнего королевства представил свою страну, которая хотела "слиться" с Андрато. Конечно,
это означало, что они собирались силой аннексировать королевство и захватить его
территорию.

Чтобы все было мирно, оба государства выбрали по одному представителю для дружеской
дуэли. Кто бы ни победил, он решал судьбу королевства.

Если бы победил Кубрик, Андрато оставили бы в покое на 1000 лет, если бы это был их
человек, они бы претендовали на Андрато без мятежа.

Получить свободное королевство без кровопролития... то другое королевство уже мечтало
войти в историю, установив рекорд самого быстрого бескровного захвата.

Однако после поединка между Кубриком и экспертом мастер-стадии они потеряли дар речи!



Весь континент Фаллон, наблюдавший за этим событием, был шокирован! Потеряв сознание,
мастер-эксперт произнес только одну фразу.

"Определенно не Адепт, но и не Гроссмейстер!"

Все считали Кубрика экспертом мастер-стадии, поэтому он пользовался уважением и
поклонением со стороны адептов королевства. В конце концов, именно благодаря ему они все
еще сохраняли свой суверенитет и не были игрушками больших империй.

Сам Кубрик не утверждал и не отрицал свою стадию. Кроме того случая, когда он заявил, что
находится на стадии Адепта, с тех пор он никогда не комментировал свою силу.

Дарий не слишком удивился тому, что Кубрик мог видеть некоторые аспекты законов Высшей
системы на нем и Ганнере. В конце концов, Высшая Система была достаточно могущественна,
чтобы переписать законы этого мира, поэтому любой достаточно могущественный человек мог
бы сказать, что Дарий и Ганнер "уникальны".

Однако Кубрик был советником магов Королевского двора. Такой человек, как он, постоянно
находился в королевском замке, защищая королевскую семью... с каких пор у него есть время
приезжать в Листо?

Конечно, Дарий знал, почему. Его миссия и ее вознаграждение, казалось, привлекли многих
интересных людей. Однако он считал, что этому человеку трудно попасть на Равнины Смерти,
ведь тогда он обречет на гибель королевскую семью.

Вознаграждения, которое предложил Дарий, было далеко не достаточно, чтобы отказаться от
королевской семьи. Поэтому Дарий начал задумываться, нет ли здесь какого-то заговора, что
было интересно всем остальным высшим эшелонам власти в Андрато с тех пор, как
Королевская фракция обратилась за помощью к Гильдии наемников.
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